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! AVERTISSEMENT
AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE
BLESSURES CORPORELLES, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES :
1. Ces appareils ont été conçus pour usage résidentiel seulement.
2. N’utilisez ces appareils que de la façon prévue par le manufacturier. Si vous avez des 

questions, contactez le manufacturier à l’adresse ou au numéro de téléphone indiqués
dans le texte de la garantie.

3. Avant de remplacer les filtres, de nettoyer ou de réparer l’appareil, débranchez le 
cordon d’alimentation de la prise électrique.

4. Les travaux d’installation et de raccordement électrique doivent être effectués par une 
personne qualifiée, conformément aux codes et standards de construction, incluant 
ceux concernant la protection contre les incendies.

5. Ces appareils ne sont pas conçus pour fournir l’air nécessaire à la combustion et/ou à
la dilution des appareils à foyer.

6. Lorsque vous coupez ou perforez un mur ou un plafond, prenez garde de ne pas 
endommager les fils électriques ou tout appareil cachés.

7. Ne pas utiliser ces appareils avec une commande de vitesse à semi-conducteur, sauf la
commande principale Breeze avec l’appareil PRO250 et la commande principale 11136
avec l’appareil PRO225. La commande auxiliaire optionnelle bouton-poussoir illuminé
20 minutes peut-être utilisée avec les deux appareils PRO250 et PRO225.

8. Ces appareils doivent être mis à la terre. Pour votre propre protection, le cordon 
d’alimentation est muni d’une fiche à 3 broches. Cette fiche doit être branchée à une
prise à 3 trous avec une mise à la terre, conformément au code national d’électricité
ainsi qu’aux codes et règlements locaux. Ne pas enlever la broche pour la mise à la
terre. Ne pas utiliser de rallonge électrique.

9. Ne pas installer dans une aire de cuisson ou brancher directement à aucun appareil ménager.
10. Ne pas utiliser pour évacuer des matières ou des vapeurs dangereuses ou explosives.
11. Ne pas installer les conduits directement au dessus ou à moins de 2 pi (0,61 m) d’aucune

fournaise ou de son conduit de distribution, d’une chaudière ou d’aucun appareil de chauffage.
12. Il est recommandé de porter des lunettes et des gants de sécurité lors de l’installation, 

de l’entretien ou de la réparation de ces appareils.
13. Lorsque des réglementations en vigueur localement comportent des exigences 

d’installation et/ou de certification plus restrictives, lesdites exigences prévalent sur
celles de ce document et l’installateur entend s’y conformer à ses frais.

ATTENTION
1. Afin d’éviter l’encrassement prématuré des filtres, arrêter le fonctionnement de l’appareil

lors de travaux de construction/rénovation, etc.
2. Pour plus d’informations au sujet de votre appareil, veuillez lire les autocollants apposés

sur l’appareil.
3. S’assurer que les bouches correspondantes donnent à l’extérieur. Ne pas aspirer ou

évacuer l’air dans des espaces restreints comme l’intérieur des murs ou plafond ou
dans le grenier, un vide sanitaire ou un garage.

4. Destiné pour usage résidentiel seulement, selon les prescriptions du NFPA 90B.
5. Le réseau de conduit doit être installé selon tous les codes en vigueur.
6. Ne pas utiliser l’appareil PRO250 ou PRO225 lors de travaux de vernissage. Les

vapeurs de vernis peuvent endommager ces appareils.
7. Les pièces mécaniques et électroniques des ces appareils devraient être inspectées

annuellement par du personnel d’entretien qualifié.
8. Lors de tempête de neige/pluie, faire fonctionner l’appareil PRO250 en mode 

recirculation afin d’empêcher l’infiltration d’eau dans l’appareil. Faire cesser le 
fonctionnement l’appareil PRO225.
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Félicitations!
Vous avez fait un excellent choix! Votre ventilateur à récupération de chaleur, grâce à son
principe de fonctionnement, protégera votre maison et vous procurera un confort qui vous
était jusqu’ici inconnu.
Nous avons préparé à votre intention ce guide d’utilisation. Lisez-le attentivement afin de
vous assurer du plein rendement de votre appareil. 
Veuillez prendre note que ce guide utilise les symboles suivants afin d’accentuer les 
informations particulières :

NOTE :Indique une information supplémentaire afin de réaliser complètement une instruction.
Nous vous invitons à nous faire part de tous commentaires ou suggestions concernant ce guide
et/ou cet appareil; aidez-nous à mieux vous servir. Veuillez faire parvenir toute correspondance
à l’adresse indiquée sur la fiche d’enregistrement du produit incluse dans ce guide.

AVERTISSEMENT

Identifie une instruction qui, si elle n’est pas suivie, peut causer de graves
blessures corporelles ou la mort.

!

ATTENTION

Identifie une instruction qui, si elle n’est pas suivie, peut gravement
endommager l’appareil et/ou ses pièces.
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1.1 L’ÉCHANGE D’AIR (PRO250 ET PRO225)

1. LES FONCTIONS DE VOTRE VENTILATEUR À
RÉCUPÉRATION DE CHALEUR

Les ventilateurs à récupération de chaleur PRO250 et PRO225 éliminent les problèmes
d’humidité excessive en évacuant l’air humide et vicié de la maison vers l’extérieur et en le
remplaçant par de l’air frais provenant de l’extérieur. En éliminant ainsi l’accumulation de
polluants et d’humidité, chacun de ces appareils offrent un air de qualité supérieure et
apporte un élément important de confort, soit la sensation d’air frais.
Ces appareils sont aussi dotés d’un noyau de récupération de chaleur qui réduit les frais
reliés à la ventilation en hiver.
Les ventilateurs à récupération de chaleur PRO250 et PRO225 sont des systèmes de 
ventilation qui effectuent les opérations suivantes :

En hiver, ces appareils récupèrent  la chaleur contenue dans l’air vicié avant qu’il ne soit
évacué, et réchauffent ainsi l’air qui provient de l’extérieur (processus inverse en été).

Ces appareils évacuent l’air vicié et humide de la maison et le remplace par de l’air frais 
de l’extérieur.

1.2 LA RÉCUPÉRATION DE CHALEUR (PRO250 ET PRO225)

Exemple (en hiver) :

ÉVACUATION D’AIR VICIÉ
4 °C / 39 °F

ASPIRATION D’AIR FRAIS
0 °C / 32 °F

DISTRIBUTION D’AIR FRAIS
18 °C / 64 °F

ASPIRATION D’AIR VICIÉ
22 °C / 72 °F

1.3 LA RECIRCULATION (PRO250 SEULEMENT)

En mode recirculation, cet appareil cesse l’échange d’air avec l’extérieur. Une recirculation
continuelle s’amorce à l’intérieur de la maison et assure la purification de l’air ambiant. Deux
filtres mécaniques emprisonnent les poussières (celles visibles à l’œil nu).

VF0015
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2. SCHÉMATISATION DES ÉCOULEMENTS D’AIR

Les schémas suivants représentent le sens des débits d’air. Veuillez noter que jamais l’air
vicié ne se mélange avec l’air frais.

EN ÉCHANGE

D’AIR

EN MODE

DÉGIVRAGE OU

RECIRCULATION

(PRO250 
SEULEMENT)

VF0045

VF0046

DISTRIBUTION

D’AIR FILTRÉ
ASPIRATION

D’AIR VICIÉ

ÉVACUATION

D’AIR VICIÉ
ASPIRATION

D’AIR FRAIS
DISTRIBUTION

D’AIR FRAIS

ASPIRATION

D’AIR VICIÉ
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3. DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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1 Bouche d’air vicié : rejette l’air vicié vers l’extérieur après que celui-ci eut cédé sa
chaleur dans le noyau de récupération.

2 Bouche d’air frais : permet l’entrée de l’air frais de l’extérieur dans l’appareil.

3 Bouche d’évacuation : est reliée aux registres situés dans les grandes pièces de la maison.

4 Bouche de 
distribution :

achemine l’air frais dans la maison après avoir absorbé la
chaleur de l’air vicié dans le noyau de récupération.

5 Volet de balancement
principal :

permet l’apport d’air frais lorsqu’ouvert et la recirculation
lorsque fermé.

6 Volet de balancement
secondaire :

permet l’évacuation d’air vicié lorsqu’ouvert et, lorsque fermé,
empêche la pression négative en mode dégivrage.

7 Système de
dégivrage :

comprend un servomoteur, des volets et les contrôles qui s’y
rattachent. Le cycle de dégivrage est contrôlé électroniquement
en fonction de la température extérieure (-5 °C [23 °F] à -27 °C
[-17 °F] ou plus froid). La fréquence des cycles augmente
lorsque la température extérieure diminue. La durée d’un cycle
de dégivrage est de 7 à 10 minutes.

8 Outils d’ajustement (2) : ajustent les volets (un de chaque côté) durant le processus de
balancement. Fixent les volets en place une fois l’appareil balancé.

9 Filtres mécaniques
(2) :

filtrent les poussières de l’air. Ils empêchent l’encrassement du
noyau de récupération de chaleur.

10 Noyau de récupération
de chaleur :

de type courants croisés, il transfère la chaleur contenue dans
l’air vicié à l’air frais, à travers ses parois de plastique. 

11 Ventilateurs (2) : aspirent l’air frais de l’extérieur et évacue l’air vicié.

12 Bac de 
condensation :

sert à recueillir l’eau produite lors du transfert de chaleur et du
dégivrage (en climat froid).

13 Cordon d’alimentation : pour alimentation électrique de 120 V.
14 Compartiment 

électrique :
contient les condensateurs (indispensables au bon 
fonctionnement des moteurs) et le circuit des commandes 
électroniques (assure le bon fonctionnement de l’appareil).

15 Bornier : situé sous l’appareil, il permet la connexion des commandes murales.
16 Boyau de drainage : est connecté au bac de condensation et sert à drainer l’eau qui

s’y accumule.
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4. INSTALLATION DE L’APPAREIL

4.1 TYPES D’INSTALLATION ET TROUSSE D’INSTALLATION REQUISE

Voici les types d’installation et la trousse d’installation requise selon votre maison.

BUNGALOW À 2 NIVEAUX
• ESCALIER LATÉRAL

• CAGE D’ESCALIER DU SOUS-SOL OUVERTE

BUNGALOW À 2 NIVEAUX
• ESCALIER CENTRAL

• CAGE D’ESCALIER DU SOUS-SOL OUVERTE

MAISON À 3 NIVEAUX
• CAGE D’ESCALIER DU SOUS-SOL OUVERTE

MAISON À 
PALIERS MULTIPLES

• 4 NIVEAUX

BUNGALOW À 2 NIVEAUX
• ESCALIER LATÉRAL OU CENTRAL

• CAGE D’ESCALIER DU SOUS-SOL FERMÉE

MAISON À 3 NIVEAUX
• ESCALIER CENTRAL

• CAGE D’ESCALIER DU SOUS-SOL FERMÉE

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115.

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115 avec un registre additionnel
(non inclus).

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115 avec une trousse pour 
maison à paliers multipes n° UT 2004.

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115 avec 3 ou 4 grilles au
plancher (4 po x 10 po, non incluses).

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115 avec 3 ou 4 grilles au
plancher (4 po x 10 po, non incluses).

Trousse d’installation pour sous-sol
n° CH30115 avec une trousse pour 
maison à paliers multipes n° UT 2004.
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4. INSTALLATION DE L’APPAREIL (SUITE)

4.2 EMPLACEMENT ET INSTALLATION DE L’APPAREIL

Choisir un emplacement approprié pour l’appareil :

• Dans un endroit chauffé de la maison (10 °C / 50 °F ou plus)
• Autant que possible à l’écart des endroits les plus fréquentés (salle à manger, 

salon, chambres à coucher)
• De façon à pouvoir facilement effectuer l’entretien des filtres
• Près d’un mur extérieur, de façon à réduire la longueur des conduits flexibles isolés
• Près du drain du sous-sol. (Si il n’y en a pas, se servir d’un seau pour

récupérer l’écoulement.)
• Éloigné des cheminées chaudes, du panneau des circuits électriques et autres

risques d’incendie
• Prévoir une source d’alimentation électrique (prise standard 3 trous avec mise à 

la terre)

Accrocher l’appareil aux solives du plafond à l’aide des 4 chaînes et ressorts fournis 
avec l’appareil.

• Tournevis Robertson n° 2
ou Phillips n° 2 

• Pinces coupantes

• Perceuse

• Scie sauteuse

• Ruban à conduits

• Fusil à calfeutrer et un tube de scellant
en silicone 

• Cisailles (si le revêtement extérieur est
en aluminium ou en vinyle)

• Marteau et burin (si le revêtement 
extérieur est en brique)

4.3 OUTILS ET MATÉRIAU

4.4 COMMENT SUSPENDRE L’APPAREIL

ATTENTION

S’assurer que l’appareil soit au niveau.

VD0204
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4. INSTALLATION DE L’APPAREIL (SUITE)

4.5 PLANIFICATION DU RÉSEAU DE CONDUITS

• Prévoir un réseau le plus simple possible, avec un minimum de joints et de 
raccords. La longueur des conduits isolés doit être réduite à son minimum.

• Ne pas utiliser les murs creux comme conduits. Ne pas utiliser de conduits de 
dérivation plus petits que 4 po (102 mm) de diamètre.

• Ne pas ventiler les vides sanitaires ni les chambres froides. Ne pas tenter de 
récupérer l’air évacué provenant d’une sécheuse ou d’une hotte de cuisinière; cela 
causerait l’encrassement de l’appareil.

• Si la maison a plus d’un étage, prévoir au moins un registre d’aspiration d’air vicié 
à l’étage le plus élevé.

4.6 INSTALLATION DES CONDUITS FLEXIBLES NON ISOLÉS ET DES REGISTRES

4.6.1 CONDUIT D’ÉVACUATION D’AIR VICIÉ

4.6.2 CONDUIT DE DISTRIBUTION D’AIR FRAIS

ATTENTION

Utiliser toujours des conduits isolés (vendus séparément) si ces conduits
doivent passer où la température ambiante n’est pas tempérée.

AVERTISSEMENT

Ne jamais installer une grille d’évacuation dans une pièce fermée où fonctionne un
appareil de combustion tel qu’une fournaise, un chauffe-eau à gaz ou un foyer.

0 !

• Installer le (les) registre(s) d’évacuation d’air vicié dans les pièces qui génèrent
des polluants : cuisine, salon, etc. Le registre doit être le plus éloigné possible
des escaliers, de façon à ce que l’air circule librement dans toutes les pièces habitées.

• Si un registre est installé dans la cuisine, il doit être situé à au moins 4 pi (1,2 m)
au-dessus de la cuisinière.

• Installer le (les) registre(s) sur un mur, à une distance de 6 po à 12 po (152 mm
à 305 mm) du plafond OU au plafond.

• Installer le (les) registre(s) de distribution d’air frais dans une vaste pièce, afin 
d’assurer la meilleure circulation d’air possible. Se rappeler que le (les) registre(s)
de distribution d’air frais doivent être le plus éloignés possible du (des) registre(s) 
d’aspiration d’air vicié.

• Installer le (les) registre(s) au plafond OU sur un mur, à une distance de 6 po à 12 po
(152 mm à 305 mm) du plafond. La longueur du conduit doit être d’au moins 15 pi
(4,6 m). (L’air frais circulera à travers la partie supérieure de la pièce et se 
mélangera avec l’air ambiant avant de descendre au niveau des occupants.)

4.6.3 COMMENT RELIER LES CONDUITS FLEXIBLES NON ISOLÉS AUX REGISTRES

Une fois l’emplacement du registre 
déterminé, y découper un trou rectangulaire
de 3¾ po x 9¾ po. Attacher une extrémité du
conduit flexible à la transition du registre (1)
à l’aide d’une attache autobloquante  et de
ruban à conduits. Par l’intérieur du mur (ou 
du plafond), placer l’ouverture de la 
transition à ras de la finition du mur.
Assembler le registre (2) à sa transition à
l’aide de 2 vis n° 8 x 1½ po. Voir ci-contre. VD0202

1 2
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4. INSTALLATION DE L’APPAREIL (SUITE)

A. CONDUIT DE DISTRIBUTION D’AIR FRAIS SEULEMENT

• Découper une ouverture dans le conduit de
retour d’air de la fournaise à une distance
d’au moins 10 pi (3,1 m) de la fournaise (A+B).

• À l’aide d’une transition en métal (non
incluse, offerte en quincaillerie), relier le 
conduit de distribution d’air frais au conduit
de retour d’air de la fournaise.

NOTE : Pour ce type d’installation, il n’est pas
nécessaire que le ventilateur du système
à air pulsé soit en marche lorsque l’appareil est activé, mais nous le recommandons.

4.6 INSTALLATION DES CONDUITS FLEXIBLES NON ISOLÉS ET DES REGISTRES (SUITE)

VJ0065 

B

A

4.6.4 RACCORDEMENT À UN SYSTÈME À AIR PULSÉ

AVERTISSEMENT

Lors de raccordement au conduit, toujours utiliser des outils et matériaux
approuvés. Respecter toutes les lois et les règlements en vigueur. Veuillez
vous référer à votre code du bâtiment.

0 !

TRANSITION

EN MÉTAL

B. CONDUITS DE DISTRIBUTION D’AIR FRAIS ET D’ASPIRATION D’AIR VICIÉ

Conduit de distribution d’air frais
• Voir le point A ci-dessus « Conduit de distribution d’air frais seulement » .

Conduit d’aspiration d’air vicié
• Découper une

ouverture dans le
conduit de retour
d’air de la fournaise
à une distance d’au
moins 3 pi (0,9 m) du
raccordement du
conduit de distribution
d’air frais de l’appareil.

• À l’aide d’une transition
en métal (non
incluse, offerte en
quincaillerie), relier
le conduit d’aspiration d’air vicié de l’appareil au conduit de retour d’air de la fournaise.

B

A

VJ0068

AVERTISSEMENT
Lors de raccordement au conduit, toujours utiliser des outils et matériaux
approuvés. Respecter toutes les lois et les règlements en vigueur. Veuillez
vous référer à votre code du bâtiment.

0 !

ATTENTION
Pour ce type d’installation, le ventilateur de la fournaise doit fonctionner
lorsque le VRC est en marche.

A+B = PAS MOINS

DE 10 PI (3,1 M)

TRANSITION

EN MÉTAL

MINIMUM

3 PI (0,9 M)
A+B = PAS MOINS

DE 10 PI (3,1 M)




